












































































































































































Borrowed Words in Japanese – Reconsideration
Toyomi Yamana
A number of borrowed words have been introduced to Japanese language since ancient times.  Those were
brought with ideas or items of a new civilization developed in foreign countries.  Until the Edo era many of
them came through China and were, therefore, described in Chinese characters.  After the Meiji evolution,
however, the European and American civilizations became directly introduced into Japan.  Then, a number of
borrowed words became described in one of the Japanese phonetic alphabet, katakana.  Now we are
surrounded by too many borrowed words, some of which are not familiar to most ordinary people.  In this
paper we consider how we should deal with those newly borrowed words through the history of borrowed
words in Japanese.
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